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Jicarilla Apache is an Eastern Apachean language, a member of the Athabaskan
family of North American languages. The speech described here is that of one of the
authors, Merton Sandoval of Dulce, New Mexico. The Apachean group is comprised
of Western Apachean (Navajo; the Western Apache dialects Cibecue, San Carlos, and
White Mountain; and Chiricahua and Mescalero) Eastern Apachean (Jicarilla, Lipan)
and Plains Apache (formerly called Kiowa Apache). The other major groups of
Athabaskan languages include the northern group of languages spoken in Alaska and
Canada, and the Pacific Coast group spoken in Oregon and California. While the
western Apachean languages have a well-documented member in Navajo, the eastern
group is less well known, being best documented so far in the works of Goddard
(1911), Hoijer (1938, 1945, 1946a, 1946b) and Jung (1999). Differences between the
western and eastern groups concentrate in consonant development and the evolution
of stem shape, and, to some extent, in the lexicon; however, Jicarilla resembles all
other Athabaskan languages in bearing a close morphological relationship to all its

relatives.
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Consonants
Bilabial Dental Post- Velar Labialized Glottal
alveolar Velar
Plosive Aspirated th kb kwh
Plosive P t d k kw ?
Affricate Aspirated tsh tfh
Affricate ts tf
Affricate Lateral
Aspirated tih
Affricate Lateral ti
Nasal m n
Approximant j
Lateral Approximant |
Fricative S z|[ 3| X Y| Xw yv
Lateral Fricative {
Ejective t’ k’
Ejective Affricate ts’ tf
Ejective Lateral t¥

Jicarilla Apache obstruents include voiced, unaspirated, aspirated and glottalized stops
and affricates at four places of articulation, but not all distinctions exist at all places.
The reason for this discrepancy is historical: an old three-way laryngeal distinction over
obstruents did not include the labial articulations, which were all sonorant (nasal or
approximant). Thus all labial obstruents in Jicarilla (excluding those in Spanish
loanwords) are descended from sonorants. In addition, the consonant reflected as
aspirated /th/ in most other Athabaskan languages has merged with /kb/ in Jicarilla, so
that /th/ only occurs in a small number of forms.

The voiced-unaspirated-aspirated-glottalized distinction is fully expressed only in
stem-initial position though these distinctions are displayed in some prefix-initial
consonants. Word-finally, laryngeal distinctions are not present in obstruents. Unaspi-
rated stops are characterized by a short but consistently positive voice onset time, 0—20
milliseconds. Intervocalically, when not in stem-initial position, they may be voiced.
Unaspirated affricates often become voiced partway through the fricative release.
Examples in this article were identified with the help of Phone & Torivio (1981) and
Lachler (1998), but are not limited to forms found in these works. In (1), a dot
represents a syllable boundary. The spelling in the middle column uses the system
developed by Phone and Torivio for the Dulce school language programs.

(1) Unaspirated stops and affricates

) mi.'pi? miibi’ ‘his or her belly’
t mi.'t1.li miidili ‘his or her blood’
ts tsid dzit ‘mountain’

tf  mi.'tfa: miijaa ‘his or her ear’
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t¢  tiah dlah ‘moss’
k koh gah ‘rabbit’
kv kwi? gwi’ ‘snake’
? Ja.?i.'?aj?  sha’t’ai’ ‘west’

In a restricted group of words, containing obstruents which developed from
reconstructed *n , voiced /d/ is also found in Jicarilla. There are no analogous affricates.
Examples of this contrast are given in (2).

(2) Voiced and unaspirated stops in native Jicarilla words

Voiced mi.'da: miidaa ‘his or her eyes’
hida: hidaa ‘he or she is alive’
tr.'dé didé ‘man, person’

Voiceless mi.'ta: miidaa ‘his or her lips’

unaspirated mi.'te: miidee ‘its horn’
mi.'tr.li miidili ‘his or her blood’

Numerically, most of the aspirated stops in Jicarilla utterances are velar, because of
the *th > kh historical development. The alveolar example in (3) below is a member of a
very small set. The aspirated affricates are distributed more regularly. The affricates in
this set are pronounced with voiceless release and measurable aspiration.

3) Asplrated stops and affricates

n.'théh ntoh ‘he or she is pouting’
tsh tshé tsé ‘rock’
tih  tihah ttah ‘ointment’
tfh tfhrf chish “firewood’
kh  khih kih ‘house’

Ejective stops and affricates are also found in Jicarilla, as shown in (4).

“) E]ectlve stops and affricates

mi.'t’a miit’a ‘its feather’
ts 'ts’11.je ts’liyé ‘fly’ (insect)
t¥’  t¥’6h tF'6h ‘grass’
tf°  tfer.'kné: ch’eekéé ‘girl’
> kuf.'k’on goshk’an ‘yucca banana’

Fricatives may be voiceless or voiced. Note that the laterals are grouped here as
fricatives, despite the phonetic form of /l/, which is not notably noisy; this represent-
ation respects the phonological patterning of laterals as segments which may occur in
the release portion of an affricate, and the alternations between ¢ and 1 which occur
productively in the phonology.

(5) Fricatives

S SIS sis ‘belt’

z Zas zas ‘snow’ (noun)

1 H sl ‘horse’

1 la.'z1s lazis ‘gloves’

I Jaf shash ‘bear’

3 34l zhaal ‘money’

X Xaj hai ‘winter’

Y ?i.'var ’lighaa ‘wool’

x¥  'x¥iiko hwiigo ‘very quickly’

yY  mi.'yvo: miiwoo ‘his or her tooth’
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While other allophonic and phonetic approximants exist in Jicarilla (w] and [w¥] as
allophones of /y%/, [g] as an allophone of /y/, lenited versions of glottal stop), the only
phonemic approximant besides /1/ is /j/, as found in /ja?/ ‘louse’.

The nasals in Jicarilla are /m/ and /n/, is as shown in (6).

(6) Nasals
m  maJ.'tto.ke: mashdlogee ‘butterfly’
n mi.'ni: miinii ‘his or her face’

/m/ is never found word-finally, for historical and morphological reasons, and is most
frequent in prefixal positions. /n/ is found in all positions and is considered syllabic
when it occurs between consonants or at the beginning of a word preceding another
consonant. Syllabic /n/ may vary with ni- for some speakers.

Vowels
(7) Vowel examples
iz mi.'ni: miinii ‘his or her face’ (final o)
1 mi.'ni: miinii ‘his or her face’ (initial )
! mi.'te: miidee ‘its horn’ oi i
114 b 4 3 ) 5 L4
e tr.'dé dide man, person ol Ue
ar mi.'tfar mijjaa ‘his or her ear’ 0, Ole
a tiah dlah ‘moss’ ec, £l
o! mi.'yYo: miiwoo ‘his or her tooth’
sz 5 2 ¢ 5 [ Je)
o t¥ot th 6t rope
1 tsid dzit ‘mountain’
v kuf.k’an goshk’an ‘yucca banana’ ea,al
€ zes zas ‘snow’ (noun)

Some short peripheral vowels are descended from vowels which were similar in quality
(t¥’64/ ‘rope’) while others appear to have developed from historically more central
vowels (prefixal /i/ in /mi.'nii/ ‘his face’, for example), so their quality is innovative.
Reconstructions of Athabaskan vowels (e.g. Krauss 1964) refer to the longer, more
peripheral vowels as ‘full’ and the central, usually shorter and more variable vowels as
‘reduced’, although there is no synchronic reduction process posited. In Jicarilla, it
seems that the short ‘full’ vowels have not completely fallen together with the short
‘reduced’ vowels, based on the speaker’s intuition and pronunciation, even though the
spelling system would suggest such a development in some words; compare /t$’6¢/
t¥'01, ‘rope’ with /kufk’an/ goshk’an ‘yucca banana’. It is not clear whether stem vowels
are more likely to have taken on ‘full’ or peripheral quality than prefix vowels, since the
possessive prefix also participates in this innovation. Further research is needed to
clarify these points in Jicarilla vowel development.

There are phonemically oral and nasal versions of each vowel, but not all combina-
tions of vowel quality, nasality and tone are possible. The nasalized variant of the mid
front vowel is very infrequent compared to nasalized variants of the other vowels.

(8) Short nasal vowels

1 [i.'tsht shiitsi ‘my meat’
g k’gkaj k’ekai ‘they went out’
a ?a.'ta?.ta ada’da ‘yesterday’
0 nt.thg nito ‘it stinks’
(9) Long nasal vowels
I k1 ki ‘sumac’
& EItT: eedii ‘it’s gone’

https://doi.org/10.1017/50025100302000191 Published online by Cambridge University Press


https://doi.org/10.1017/S0025100302000191

S. Tuttle & M. Sandoval: Jicarilla Apache 109

1 Jaif shaash ‘tree knot’
sO:s S00S ‘star’

Tones

There are high, low and falling tones. Falling tones are often found in loanwords,
apparently reflecting reinterpretation of stress in the donor language, but they also
result from historical lenition and deletion of consonants. (10) shows three tone
patterns on the same segmental string, each with a different meaning.

(10) Three tone patterns on one segmental string

mi.'ni: miinii ‘his nostril’
mi.'ni: miinii ‘his face’
mi.'ni: miinii ‘his mind’

Although, as stated above, not all combinations of vowel quality, quantity, nasality
and tone are found, for non-mid vowels the matrix of possibilities is fairly well filled, as
is shown in (11).

(11) Tone, length and nasality combinations

Long oral high tone Ji.ra: shii’aa ‘my mother’

Long oral low tone Pi.ya: "lighaa ‘wool’

Long oral falling tone ners.'t’am neest’dan  ‘vegetables’

Short oral high tone ?i.'vat "lighat ‘bell’

Short oral low tone xat hat ‘club’

Long nasal high tone i.t’A1."34: lit’aazhaa  ‘aspen’

Long nasal falling tone xa?.td0.'nd  ha’ddo.nda ‘how?

Long nasal low tone Ja:f shaash ‘tree knot’

Short nasal high tone ?a.'ta?.ta ’add’da ‘yesterday’

Short nasal low tone xa.'?&1.7a ha’ée’a ‘you’re welcome, OK’

n as a tone-bearing unit

Syllabic /n/, which appears to be morphologically defined, may bear high or low tone
but not falling tone. Comparative evidence supports the native intuition that high-
toned /n/ is underlyingly a syllable /ni/. However, neither low nor high /n/ seems to
occur with a vowel very often in our recordings. Thus, in derived contexts, either
productive or lexicalized, there are four possible contours for VN and NN: LH, HL,
HH and LL. Examples are given in (12).

(12) Vowel and tone-bearing /n/ combinations

\'A% NN

LH xe:.n. 'khés ‘What time is it? n.n.'tej ‘stand up’
héenkés nnde

HL 4.nt'?i: “You sg. are doing n.n.'[€ “You sheared it’
and’ii something, trying’ nnshé

HH ?i.ko.'?4dni ‘Hole’ xa.'?ri.n ‘Whoever’
’igo’an ha’nn

LL ?4.ko.n.'la: “You sg. made pitn.n.'zi: “You got sleepy’
’agonlaa something’ bit nnzit
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Syllable structure

The possible arrangements of consonants and vowels differ depending on the
morphology of a sequence. Within stems, syllables may be CV, CVC or CV:C, and any
consonant may begin a stem. Word-final consonants are limited to /?/, /l/, /3/, I{/, Ih/, Is/
and /n/.

When prefixes are added to a stem, clusters may occur which begin with /t/, /?/,
voiceless fricatives, and the nasal /n/. /n/ may occur between /t/, /?/ or /n/ and any stem-
initial consonant.

Syllabification patterns for some clustering words are shown in (13). (We are
indebted to Lester Sandoval for his assistance with this part of the inquiry.) Native
speaker opinion seems to converge on the following syllabification choices: verbal and
nominal prefixes with the shape /n/ form syllables with following consonants in the
configuration NC.C. When /n/ occurs alone before a stem-initial consonant, it still
forms a syllable of its own. When it is preceded by another prefix consonant, it is
sometimes judged to form a syllable, but sometimes not. Word-finally, /n/ optionally
forms part of a syllable with a preceding vowel. In short, the /n/-shaped prefixes which
Apachean convention regards as ‘syllabic’ are judged by the speakers consulted to form
syllables with following consonants, but not with preceding consonants or vowels. The
judgments are somewhat variable in the complex cases.

(13) Syllabification examples

tor ja.n.tfé.té doo yanchédé ‘Shut up’

f.n.[¢€, fin.[¢ nshé “You sheared it’
n.mo.[a nmosha “Your cat’

mo. [a [a1it.khe: mosha sha ntkee  ‘Give me the cat’
nf.td.za nshdazha “Your younger sibling’
?i.ku.?4.h, ?i.ku.?4an  igo’an ‘Hole’

Generally, when an ‘extra’ syllable is judged to exist, the judgment is being made on the
basis of knowledge of alternate pronunciations for the same word: if a syllable exists in
one pronunciation, it is always judged to exist, even when pronunciations vary. The
Jicarilla writing system does not notate potential syllabicity by including a vowel, as the
Navajo writing system does, for these varying morpheme shapes. This fact may affect
the judgments of the speakers consulted.

Stress

Stress is heard on verb and noun stems, and tends to fall on the last member of a
compound made up of more than one stem. Stressed syllables in the text below have
longer vowels than unstressed syllables, and low-toned vowels are higher in pitch when
stressed. High-toned vowels are not higher in pitch when stressed. Loanwords receive
high or falling tone on the syllable stressed in the donor language. Stressed syllables
may also be characterized by more distinct pronunciation of initial consonants: glottal
stops are longer and more likely to have full closure in stem-initial position.

Intonation in the text

The recorded reading of the text provides a glimpse of intonation and prosody as used
in Jicarilla Apache. Most striking is the amount of final lengthening: utterance-final
consonants and vowels (usually sentence-final in this text) were much longer than other
comparable segments. Fundamental frequency was not much manipulated in the
formation of phrases: low-toned syllables were slightly higher in pitch when
phrase-initial, but the difference was slight. Otherwise, tones remained fairly stable
across the phrase. Notice, however, that phrases in this story-telling register often
end with a particle nd ‘so they say’, which serves a discourse-level purpose in shaping
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the story. This particle, along with the connective [f: ‘and’, carry lexical high,
sometimes extra-high, tones but are placed at the ends of clauses, so to the extent that
intonational phrases line up with sentences and larger discourse units, high tones will
not be observed to drop at the end of an intonational phrase. Even given all this, the
lack of participation by low tones in phrasal shaping is still unexplained, and more
research will be necessary to figure out how tone and intonation interact in this
language.

The North Wind and the Sun

IPA transcription

nahaikro'se: jija'[T: ndt ni?f: [f1 't[6na'?é]

ndharkho'se: jija'[f: nttfhi?i: [: 't[6na'?€j sa je?ti'ka i 146'dzi nd. 4zi1saigo,
ha'?rd ts’f nartyo'?i:. ta?kho tidé rikhernd'tir'ti:j?i:, 4 kho'fir i'k4t n4. €
n'tsha:?i: si'to'?i: je?si'jd nd. ha'?ri?ir ya'?id'te'?r ji'khdr 14't1:? te:f'?4[ n4,
ha?r: ts’i'tdr nardwo'?i:, tr'dé itamd'tégo aji'lé. t4?kho o6:'[i: ndhaikho'se:
jija'fT: fittmi?iiko ts’i'td:r mijendgozi nd, to: ri'tarté: Ajotko €ote'ja nd, tshé
nta nej'nil nd, no:f't/hi: nda ji'tsis nd. ndha'khose:r jija'fi: fijod'?i: ts’r'ta:
mijaojai'zigo nd. ni'k’a:s [ir Ad't riikd, tor f'tarté 1i'jotko €ote'jar. fta tin,
fkherndti'tdjn, mi'?éhtiz gé K’einej'ters tsos nd, ja sizf. td?khorna:, 'tat[’é
art’imn, ay4j nttfhi?i: ndha'khose mija'ff rnttfri?i:. t4?ko'na: takd:'torjé
tf6ma'?éj hand:iti. 4'ta, kois'téijé si'lf t4 4'[ir to ni'jot si'li ta, tr'dé
itaa?at'ter. t4?kho'na:? ndha'khose mija:'[T: ntt[hi?i: mitaitso nd, tf6na?éj
mi:'zo nd, mi'?a:jé na:¢'yo nd, é:na.

Jicarilla orthography

Nahaakosee yiiyaashi nichi’ii shii JO6naa’ai )
Nadhaakosee yiiyaashi nlchi’ii shii Joonaa’ai saa yeligd shii ilodzii nd. Adziisaago,
ha’nn ts’i naatwo’ii. Da’ko didé nkeenadiidai’ii, an koshi igal na. E ntsaa’ii siido’ii
ye’siya na. Ha'n’ii gha’itde’ii yiikd ilch’i’ deesh’ash nd, ha’nn ts’ida naalwo’ii, didé
idaaildégo ayiilé. Da’ko ooshi nahaakosee yiiyaashi nichi’ligo ts’idaa miiyeenagozi na,
doo ndaadé nyotgo éodeyaa na, tsé nda nainil na, nooshchii nda yiidziz nad. Nahaakosee
yilyaashi nyot’ii ts’idaa miiyeoyaazigo na. Nik’aas shii nichi’iigo doo ndaadé nyotgo
¢odeeyaa. Nda din, nkeenaidiidain, mii’éhdii gé¢ k’eenaidees tsos na, ya siizi.
Da’koonda’ dach’eh 44t’iin, aghai nichi’ii, ndhaakosee miiyaashi nichi’ii. Da’koonaa’
dagoodooyéé Jona’ai hanaat’a. Ada, goosdooyée siili da, ashii doo nyot siili da, didé
idaa’aaldee. Da’konda’ nahaakosee miiyaashi ntchi’ii mii’daadzo na, J66na’ai miizo na,
mii’aayé naalwo na, éina.

Translation of the Jicarilla version

The north wind (the wind from under the north) and the sun (the one who goes around
by day) were arguing about which of them was the strongest, so they say. A man, a
wanderer, was walking nearby. He had on a big warm coat, they say. They wagered
together: whoever could make the man take the coat off, that one was the strongest. So
then the north wind got very angry, they say, and made himself extremely windy. He
even scattered rocks and uprooted trees. As the North Wind grew angry, it was cold; he
made himself very windy. But this one, the traveler, he just pulled his coat around him,
standing up to it, so they say. Then in vain the wind was working, that wind from
under the north. Finally it got hot: the sun came out. It got warm, and it was not
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windy. The traveler stripped off his coat. So in the end the north wind lost. The sun
won, he is the stronger. So they say.
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